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rozott számot sem mondhat. 12 méter (39 láb) mélységig állatmarad-
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korát illető számítás egy- 
ámitani, hogy pl.

tar-

lezett

Akkor a 12 mnyi vastag rétegre^ a melyen

emberi nem

Az emberi nem 
szerű volna, ha ki lehetne sz
“ "e“d0,?,Ölgyi TtiTíl«3 EES^SÍ,.kí^n„k csak »

feltevések, melyeken alapszik,
ezer
az ősember 
mód, hogy ezt igv egyenesen a baja, hogy a

A^zZ^ugyanls Memphisben

“■ as.f:2“* E czikket a nyitná r. 
ez évi Értesítőjéből vettük át

különösen megfelelőt. körülötte aifjúság részéve Szerk.
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tek, újabb kitüntetés érte abban a meleg óváczióban, a 
melyben Szilágyi Sándort, „A magyar nemzet történeté
nek“ szerkesztőjét részesítették születésének 70-ik évfor
dulója alkalmával. Az egész tudós világ figyelme Szilá
gyi Sándor, a [magyar történeti irodalom legkiválóbb 
képviselője felé irányult, ki immár több, mint ötven éve 
munkálkodik a történetírás terén és munkás életének 
valóban legszebb koronája lesz ez „A magyar nemzet 
története“ czimü millenniumi munka, mert ebben Szilá
gyi Sándor összegyűjtve, feldolgozva, kritikailag rendezve 
nyújtja a hazai történetirodalom összes nagybecsű vív
mányait, a melyeknek eléréséért annyi sok jeles törté
nettudóssal egyetemben talán mégis Szilágyi Sándor tett 
legtöbbet. Ő ugyanis nemcsak maga irt szakadatlanul, 
de egy egész történetírói nemzedéket nevelt, kik aztán 
Szilágyi Sándor útmutatása szerint kezdték és támoga
tása mellett folytatták sikerekben gazdag pályájukat. 
Ennek a nagy munkának Írói közül is jelentékeny rész 
közvetlen Szilágyi Sándor iskolájából került ki; a töb
biek pedig, mint magasan felüláUó történetírói tekintély 
körül csoportosulnak, most az ő szerkesztősége alatt. 
Szilágyi Sándort különben ennek „A magyar nemzet 
történetének“ szerkesztése alatt ;nár a harmadik nagyobb 
kitüntetés érte. Tavaly a bécsi tudományos akadémia 
választotta meg tagjai sorába. Ebben a nagy kitüntetés
ben eddig magyar ember vajmi kevés részesült. Ez is 
bizonyítja azt, hogy Szilágyi Sándor történetírói tekin
télye még a haza határán kívül is megtartja fényét. 
Nyomban követte ezt a kitüntetést a királyi kegyelem 
és elismerés megnyilatkozása, midőn ő felsége Szilágyi 
Sándort miniszteri tanácsosi czimmel és jelleggel ruházta 
fel. Mi pedig valóban nem kívánhatunk jobbat az agg 
tudósnak, minthogy legjobb munkabíró erejében és pá
ratlanul álló munkakedvének csorbithatatlan megőrzésé
vel fejezze be ennek ,A magyar nemzet történetének“ 
szerkesztését és érje meg annak minél több kiadását.
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A 27-ik számban közölt fejtörő kérdések megfejtése:
Számiam kérdés 9; 9; 34.
Földrajzi kérdés. Léna folyó; jobbról felveszi az Aidán 

folyót.
Történelmi kérdés. Narses.
Természetrajzi kérdés. A gyöngyös fátyolka.
A megfej ők nevei:
Berkes László, Fischer I. Baum József, Zugel Sándor, 

Bergsmann Imre, Biermann Miksa, Fleischmann Dezső, 
Nagy Béla, Sélley Kázmér, Farkas Aladár, Lederer 
Gyula, Bornemissza István. Weisz Jenő, Függ Dénes, 
Kucsera Jenő, Bálint Béla, Läufer Ede. Török Márton, 
Marjai Ákos. Remer Antal, Czindura Miklós, Stern Pál, 
Waizenkorn Jakab. Székely Győző. Ilaerter Ádám, Sá
fár Elemér, Steiner Albert, Ádám Gyula, Kejzlár Gyula, 
Sauer Berthold, Bisicz György, Rosenfeld Richard, 
Földes! József, Tóth Imre, Lingauer Ferencz, Man
del György, Gyurits Kálmán, Weidinger Béla, 
Stefanovics Gyula, Márton S. Bienenstock Lázár, Kiss 
Elemér, AdL r Béla, Weisz Ferencz, Pollacsek József. 
Földi Kálmán, Kiss Ernő, Simon Ernő, Goldner Samu. 
Csilcser Ernő, Schulz Ármin, Róth Ottó, Slákovits 
Gergely, Kohn Vilmos, Brichta Manó, Konecsny Béla, 
Slákovits Gergely, Gombássy Mihály, Berger József, 
Simon János, Kövesi Rudolf. Csipke Pál, Schvarcz 
Izidor, Lupis Gyula, Márton J., Gyárfás Elemér, Vár- 
konyi Rezső, Nagy László, Dudás György. Bandi Ignácz.

A kitűzött könyvjutalmat Földes! József nyerte el 
Temesvárott.

...............

Szer készt ő 1 telefo ru

S. J. M. A szerkesztő ur csak két hónap múlva jön 
haza, igy tehát a pályázat dolgában egyelőre a 
kesztőség nem adhat tájékoztatást. — Kejzlár Gy. Az 
illető ismertetést egyik szakmunkatársunk irta, ki azóta 
Norvégiában jár. Mi. a kik itthon < örvendezünk», 
szólhatunk hozzá.

szer

nem
Friedmann M. Kedves Miklós

barátunk ! Ugyan hova gondol ? Hogy tudjunk mi 
a kérdésre jól megfelelni, a melyet maga, mint Írja is, 
rosszul tett föl nekünk ? Ej. ej. Azokra a táblákra és 
számokra vonatkozólag pedig tessék a kiadóhivatalhoz 
fordulni. Rébuszait átnézzük, és hajók, közölni fogjuk.— 
Lapunk olvasóit általán kérjük, hogy az előfizetésre, a 
lapnak liovuküldesere vonatkozó dole/okban ne hozzánk, 
hanem egyenesen a kiadói,i'atalhoz {VI. Tercz-körút 23.

arra
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X R O DALO M a

Szilágyi Sándor és a Magyar Nemzet Története.
Az „Athenaeum“ r. társaság kiadásában megjelenő „A 
magyar nemzet története“ czimü tizkötes nagy munkát, 
melyből most jelentek meg a 111., 112. és 113-ik füze- szám) forduljanak.

«Kosmos» műintézet nyomása. Budapest. VI., Aradi-utcza 8.
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fektetve, mint ezt már Cotta geológus is 
megjegyezte. Nem véve számba, hogy a folya
moknál az iszapolás mértéke teljesen bizony
talan s a folyam sokszor egy óra alatt na
gyobb változást idéz elő áradmányaival, mint 
máskor egész századon át: szinte hihetetlen 

adat, hogy öt méter álmetszetben négy 
cziprus-erdő legyen eltemetve, llát ha csak 

viz által összehordott egyes faágak azok ?
Az indiánt is oda temethették, s akkor a 

fölötte képződött rétegek theoriája s a sok- 
ezer év megdől. Innen történt, hogy más reá
lisabb feltevésekből indulván ki Schmidt, D owl er 
számításait, az egész delta-képződést 1676 évre 
szállított le.

Ez a példa mutatja, hogy mily értéket le
het tulajdonítani az ilyen geologikus számítá
soknak.

viz alá kellett volna kerülnie, a mi észsze
rűen föl nem tehető. Az egiptomiak igen ügye
sek voltak a

van

vizgátak emelésében; hogy 
Memphist az évi áradások ellen biztosították, 
több mint bizonyos. Ennélfogva az iszapolás 
csak a város elpusztulása után, Kr. u. 500 
évvel kezdődhetett s ehhez képest, ha az 
áradmány egyformaságát teszszük föl, a réteg
lerakodásnak a szobor lába körül évszázadon- 
kint 9 cm-nél már jóval nagyobb mértékben 
kellett volna történnie.

A mi a talált tégladarabokat illeti, azok 
nem lehetnek oly magas korúak, mert tudva 
van, hogy a régi egiptomiak épp úgy, mint a 
babiloniak, vályogból csináltak téglát és azt 
napon szárították; égetett tégla csak a 
rómaiak uralmával nyert általános elterjedést.

Az iszaplerakodás egyenletessége évezrede
ken át szintén önkényes föltevés, melyet be
bizonyítani nem lehet, hiszen ez ugyanazon 
ártereken is a talaj alkotásához képest igen 
különböző, s mily változatosságot hozhat abba 
bele az ember is, ki azt a földmivelés érde
kében különféle módon irányíthatja, módosít
hatja3

az az

a

Híresek voltak továbbá a Somme-völgyi 
kísérletezések. A völgyet líoiicher de Perthes 
tette híressé a talált első kőeszközökkel, mint 
ezt már ismertettük. Csak emberi csontot nem 
tudott sokáig találni. Végre miután a munká
soknak ilyen leletért jutalomdijat tűzött ki, ez 
is sikerült 1863-ban. Abbeville mellett Moulin 
Quignonban, a völgy alsóbb részén, emberi 
alsó állkapocs egy zápfoggal került felszínre 
és pedig 100 lábbal magasabban a mostani 
Somme-folyam medre fölött, 6 láb vastag ho
mokréteg, egy szintoly vastag agyagréteg s 
közönséges szinföldrétcg által födött köves-le
rakodásban.

Mindjárt kész volt a következtetés. A völgy 
mélyen fekszik bevájva partok és kréiatartalmu 
dombok közé, 80 —100 lábnyira mélyen. Lyell 
és Vogt szerint a völgy csak a viz lassú 
mélyítő ereje folytán keletkezhetett s valami
kor 100 lábbal magasabban lehetett egy magas
latban azokkal a rétegekkel, melyekben Boucher 
a kőeszközöket, mammuth-cson tokát, majd 
végre a hires állkapcsot találta.

De ha a folyó csak lassan vájja medrét, a 
Somme-völgynek keletkezésére is megszámlál- 
hallan idő kellett, tehát az állkapocs birtokosa, 
az ősember rnegszámlálhatlan régi idő előtt 
élhetett.

Ugyanazon év május 13-án Abbevilleben 
13 angol és Iranczia tudós kongresszusba ült 
össze és kimondották, hogy az állkapocs érin
tetlen rétegből származik és hogy fosszil. Mi 
történt azonban ? Lassan kiszivárgott a hire, 
mintha valami csalás játszanék közbe a do
logba, mintha a munkások a jó tudóst rászed
lek volna. Néhány év múlva, 1869-ben csak
ugyan az «Ausland» 9 száma jelentette, hogy 
az állkapocs apokrif, hogy azt 
kasok a tudósok rászedése czéljábúl illesztették

Magok a cserepek, tégladarabok végre már 
eredetileg valamely cziszternában, gödörben 
lehettek s akkor a föléjük történt iszapolásból 
vont érv — mit ér ?

A Nílus iszapja nem oly anyag tehát, melyet 
biztos időmérőül lehetne elfogadni, a mit 
különben ma már minden komoly geológus 
elismer.

A Mississippi folyam Észak-Amerikában hatal
mas deltát képez. Uj-Orleans vidékén fúrá
sokat eszközöltek az áradmányi területen s 
ezen alkalmakkor több egymás fölött állott s 
eltemetett cziprus-erdő maradványaira akadtak.

A százados lerakodást a Nil példájára 9 cm-el 
számítva, tekintetbe vevén a mélységet, mely
ben a leletek előfordultak, Dowler kihozta, 
hogy a delta képződésére 158400 év kellett. 
Liell 100,000, majd 50,000 évvel elége
dett meg.

Az ember korának számítására egy más 
lelet adott alkalmat. T. i. mintegy 5 méternyi 
mélységben a delta területén megpörzsölt fada
rabot s indián csontvázat találtak, s az e fölött 
fekvő rétegekben a földszinig Dowler négy 
rendbeli s egymás fölé eltemetett cziprus-erdöt 
akart megkiilömböztetni.

Már most az egymás fölé nőtt, majd elte
metett erdőtelepek korát egyenkint 14000 évre 
tevén, kihozta, hogy annak az embernek 57600 
év előtt kellett élnie. S ez volna az amerikai 
ember kora.

A számítás megint önkényes föltevésekre
a ravasz inuii-
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hogy a földkup lassú föl hordása 10, egész 
13000 évet vehetett igénybe. Már most 
rinte ilyen régieknek kell lenniük azoknak 
svájezi czölöpépitményeknek is, a melyekben 
pusztán kő és csontból való eszközök fordul
nak elő.

Vagner, a hires archeológus azonban Morlot 
eljárásán teljes csodálkozását fejezte ki, 

hogy indulhat ki valaki efféle számításoknál 
oly megbízhatatlan elő folté telekből, mikor a 
felső 4 lábnyi réteget a hegyi folyó épp annyi 
pillanat alatt hordhatta össze, mint a hány 
századot vesz föl Morlot. Vogt is megjegyezte, 
hogy a folyóknál a lerakodások sohasem 
szabályosak, mert az áradások szeszélyesek, 
tehát bizonytalanok. Ki tudná tehát megmon
dani, mely körülmények között s mily idő alatt 
gyülemlett össze a földkup?

' Ma az általános nézet az, hogy a czölöp- 
épitmények, miután lakóik már földmivelő nép 
voltak, a mint ez a hátramaradt gabonafélékből 
kitetszik, alig régiebbek 1000 évnél Kr. 
hogy fennállásuk egész a keresztény korba 
nyúlik át. Nem régiek, mint az ember sem az.

Az emberi nem korát illetőleg az eddigi 
kutatások és számítások eredménye az, a mit 
a nem gyanús Hellwald s vele Pfalt s annyian 
mások tartózkodás nélkül kimondanak, hogy 
«mindaz, mit az emberi nemről tudunk, 6000 
évnek keretében eltér» s hogy a nyugatnak 
(az európai ősembernek) őstörténelmi leletei 

nyúlnak a kelet nagy birodalmainak ko-

Dr. Dudek János.

bele a rétegekbe, hogy borravalót szerezzenek. 
Boucher tehát régész! szenvedélyének áldo
zata lett.

Önkényes azonban az a 
mintha a Somme-völgy csakis a folyamviz 
lassú kivájása által keletkezhetett volna. Rec- 
1 us figyelmeztet, a mit minden mérnök ismer, 
hogy a megáradt folyók valóságos geológiai 
erők, melyek kisebb-nagy óbb területek felszínét 
rövid idő alatt is képesek megváltoztatni A Som- 
me-völgvnél szerepelhetett a tenger betörése, 
melytől nem fekszik messze; szerepelhettek, 
mint másutt is, talajemelkedések, süllyedések, 
továbbá a talajnak vulkanikus erők által elő
idézett ingadozásai, mint ezt számos más példa 
bizonyítja.

A Somme-völgyből tehát hasonlóképen évez
redekre visszamenő biztos számításokat eszkö
zölni nem lehet.

A mi végre a czölöp építmény eket illeti, 
azokból következő módon akartak az ember 
igen régi korára következtetni.
° Vdleneuve közelében a Tiniére folyónak u 
genfi tóba szakadásánál vasútépítés alkalmával 
egy a folyó által összehordott földkúpot met
szettek keresztül. Itt a földszin alatt mintegy 
4 lábnyira római fedélcserepeket és pénzeket 
találtak; ez alatt mintegy 6 lábnyi mélység
ben edénycserép és egy bronz-fogó lekiidt, 
míg a harmadik rétegzetben a felszíntől 19 
lábnyira néhány kezdetleges edénycserépre, 
faszénre, összetört csontra s egy pár kicsiny, 
igen vastag emberi koponyára bukkantak. 
r Morlot a római pénzek alapján kiszámította,

sze-
a

másik föltevés is,

ezen
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_ t i; k L L Ií R F E R E N C Z ifjúsági regénye. —
ugyancsak megszelídített, Pál pedig a tőle 
zsákmányolt pejt tartotta magának. Puck és a 
trapper lovaikra pattantak s a törpe vezetése 
alalt kinyargaltak a rétségre déli irányban.

Szótlanul ügetett a négy lovas a sötét éj
szakában. Időről-időre lépésre fogták állatjai
kat, hogy kifújhassák magukat.

— Mily fölséges az Isten szabad ege alatt,
járni a vétséget ; 

felségesebb, ha napok hosszáig

/Csakhamar fölmerült előttük a cserjés és a 
( i bugulyhuhogás értésére adta az aggodat 
V másán várakozó trappernek, hogy a vak
merő ifjak szerencsésen visszaérkeztek zsák- 
máuyuk'kal. Örvendve kívánt Biliéi egyetemben 
szerencsét Pálnak és Púi knak. A lovakat be 
vonták a sűrűségbe és a törpe nevetve me
sélte el, mint ejtették martalékul a kiowak 
lovait és mint futamitották meg a harezosokat 
a kiowák csatakiálltásával.

.
leheletétől körüllengve 1kétszerié
kopár barlangban hevert az ember, mint én, 
- mondá a trapper, lassú ügetésük közben. 

— Az én nézetem az, hogy sokkal jobban érez- 
ném magamat, ha az áldott telepitvények táján 
volnék, dörmögé a puskakovács, a helyett, hogy 
ilyen buta rétségi bestia rázzon lötyögtessen a

IIKe-A kiowa a vétségen jár, bátyám.
bennünket, menjünk hát mi delnők.leien keres

— Jól van, fiu. kerekedjünk útra 
Llövezelték Villámot meg 1 hundert; kik, 

fogta fegyverét, Bill Stone a sárgát 'ilP a> 
czombjainak nyomása

:
1

melyet Puck izmos
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lantijaira. csatolták lovaikat és a magukkal hozott elelim-

— Nekem az a sejtelmem öreg ur hogy g^^böl üdültek, 
még czifra kalandokat erek, mielőtt a rét 
hátam mögött fekszik. Szörnyen bámulnék, ha 
a vörös gentlemanek nem szereznének nekünk 
még sok dolgot.

— Nos, Bill Stone, tudomásom szerint ön 
békességes ember . . .

— Úgy van, uram.
— De gyanítom, hogy védekezés nélkül nem 

engedi magát lemészárolni.
— Arról meg lehet győződve uram ; sok

kal is jobban szeretem fejem bőrét, hogysem 
minden erőmből ne védekezném. Majd tágra 
mereszti szemét agg apám, ha megtudja, mi 
mindenen mentem keresztül, s hogy többek és én pihenek, 
közt néhány szál gerendán szánkáztam egy 
vízesésen át. Vajha az öreg mellett ülnék, higyje Magam is érzem, hogy ha nyolcz nap meg

kötözve barlangban hever az ember, nem gya
rapodik az ereje. Aludjunk hát, azután majd én 
váltalak föl téged.

Mindhárman elnyiijtóztak a földön és seb- 
ném, ha mindnyájan biztonságban volnánk és ten elszunnyadtak. Puck pedig fogta puskáját, 
én ott tartózkodhatnánk az Arkansas mellett, ijját, nyilait és kiment a cserjés szélére, hogy 
VVoodhouse tornáczán. Kalandot eleget értem nyomok után nézzen. Fölmászott egy fára,

melynek ágai tűrhető ülést biztosítottak szá-
— Elhiszem azt neked, gyermek : vadul zú- mára, ott elhelyezkedett és tekintetét végigjár- 

dultak el fölöttünk a napok, vadul! Egykor tatta a rónán.
magam is visszavágyakoztam otthonom tűz- Ott ült ez a torz-alaku ifjú, kinek testében 
helye után, de ez már rég mult, most már nem oly csoda-tiszta és szép lélek lakozott, s né
szeretnék a telepitvényeken és városokban élni. mán révedezett el hazáján, mint ő a végtelen 
Hát az én Puckom ? rétséget nevezte. Számára mi sem létezett

ezen a világon, mint a vétség, melyen ö, ha 
nem is született, de uj fizikai meg szellemi 
éleire eszmélt, és az öreg trapper, ki uj lété
nek kezdete óta gondoskodva, nyers gyöngéd-

— Őrt kell kiállítanunk, Puck, mert haakio- 
wák nyomunkra bukkannak, verebek módjára 
utánunk is törnek : hisz az én I hunderemnek 
patkó-nyomdoka világosan megmondja nekik, ki 
járt előttük.

— Jól van, bátyám, én majd őrt állok. Pál 
meg a puska kovács halálra fáradtak és ne
ked nyugodnod kell a hosszú nyeregbenlét 
után.

— És te ?
— Én nem vagyok fáradt; ha majd ki

aludtátok magatokat, ti veszitek át az őrködést

— Jól van, fiam. Mi kimerültünk, az tény.

el nekem uram !
— És te is elvágyakozol a rétségről és ve

szélyeiből, Pál ?
— Őszintén szólván, igenis, uram. Szeret-

itt meg egész életemre.

— Pucknak a rétség a hazája és az lesz 
sírja is. Csak ha bátyám megy a városokba, 
megy Puck vele. A Szürke Medve nem lehet el 
javas embere nélkül.

— Jól mondád, fiam ; minket összehozott a séggei vette körül. Mindaz a szeretet, mi csak 
sors keze és csak a halál választhat el egy
mástól.

szivében fészkelt, «bátyjá»-va összpontosodolt, 
ki atyját és anyját pótolta neki. Hisz más sen- 

Senkisem folytatta tovább a beszélgetést, kit, de senkit nem ismert. Szerencséden test-
hanem vág tatásra sarkantyuzták lovaikat. Szá- alkatáról, rút arczárói keveset tudott, hisz a
mos mértföldet hagytak maguk mögött addigra, puszta magányában alig törődnek ilyes dol-
mikor a horizont szélén derengő pír a nap gokkal. Ez tehát nem okozott neki bánatot,
fölkeltét jelezte. A lovak, különösen Thunder, Csúfsága nem csökkentette a trapper vonzó-
mely a trapper nehéz termetét hordozta, ki dúsát, másra meg minek hederitett volna ?
voltak merülve. Elhatározták tehát, hogy a fá- Igen, ö még örült, ha fehérek, különösen pc-
rasztó lovaglás után kipihenik magukat, ezért dig, ha indiánok rettentek vissza megjelenésé-
tanyának alkalmatos hely után néznek. A jó
akaró véletlen úgy hozta magával, hogy a 
szürkület halvány világában nem nagy távol

tól. Különben is személyének e hatását meg
szokta ifjúságától fogva. Pálnak szép termetét 
és csinos arczát csudába, de nem irigyelte. É

t
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— De hát mit akarnak itt ezek az em-mellett szerette az ifjút és nem vette rossz 
néven, hogy a trapper kegyeli őt, hisz Pál 
úgy sem örülhetett ennek sokáig : máskülön
ben bizonyára féltékeny lett volna rá. Mert 
Grizzly vonzalmát senkivel sem akarta meg
osztani.

Puck eszmeköre korlátolt vala. A trapper 
keresztény vallásban nevelte fel őt és beleol
totta az Istenben és Megváltóban való hitet.
Puck áhítattal olvasta a Biblia szent történe- ...... .

NCTei“«‘ mesku6ÄÄ^ to«-
mozgó menetre néztek, aztán megszólalt 1 uck : 
«Ha folytatják út jókat észak felé,a kiowák kezeibe

berek ?
— Igen, öcsém, már hogy mit akarnak. 

Meglehet, hogy olyasmi tudósok lesznek, kik a 
rétsági ebek, baglyok és csörgőkígyók viszo
nyait akarják tanulmány tárgyává tenni: már 
több Ízben láttam ilyen csudabogarakat. Ke
reskedő aligha lesz. Az sincs kizárva, hogy az 
Államok kormányának küldöttje utazgat itten, 
ki kissé körül akar nézni a rétségen ; de ennek

fantáziáját, mit képzel
a szemléltetés hiányában kevés eredménynyel.
Fogyatékos fogalmai voltak arról, minő világ

"=m —k ve-

ezt gondoltam, >,atyám. Ezen

“ét, *•» elraead“^a,ebt
— Egv intéssel értésükre adnám nekik a ve

szélyt, melyben forognak.
— Hm, jól van, de ezzel eláruljuk rejtekunket 

és nem tudjuk, kivel van dolgunk.
— Békés embereknek látszanak, nem 

retném, ha a kiowák kései alatt lehelnék ki 
életüket.

meg
Iái torkában lebegett. De hát 
kozták : az öreg ember ott feküdt alatta a bo
zótban, ő őrizte, és Puck boldog volt.

Mialatt magas őrhelyén gubbasztott, gondo
latai csak ama veszélyeken jártak, melyek 
bátyját esetleg érhetik és sasszemei szakadat
lanul az előtte terjeszkedő széles síkságot für
készték, melyet csak néhutt szakítottak meg 
olyatén cserjések, minőben ők találtak mene
déket. , , i

Órák hosszat ült igy mozdulatlanul, lanka
datlanul, le nem lohadó éberséggel.

Ekkor délen fölbukkant valami, mi lekötötte 
összes figyelmét. Bámulva pilanatott meg Puck 
egv öszvérvonta kocsit, melyet néhány lovas 
kisért és kényelmesen gördült tova északfelé a
rétségen keresztül. , ,

Ez a tünemény oly újnak és szokatlannak 
rémlett előtte, hogy elő készült szólítani a 
trappért, hogy e mozzanatra figyelmessé tegye. 
Épen el akarta hagyni magas ülőhelyet mikor 
megszólalt alatta a trapper hangja : «Nos, hu,
mi újság a rétségen ?» ,.. , „ •

— Csudálatos, bátyám : valami fura kocsi 
jő felénk; hágjon föl kissé és nézze meg

sze-

— Igazat beszélsz, öcsém, emberi köteles
ség, őket megóvni; meg is teszem, származ
zék’ belőle bármi. Azonban az óvatosságot fenn 
kell tartani és legalább rejtekunket 
bad elárulni, mielőtt meg 
miféle emberekkel van dolgunk. Maradj te ott 
fönn és adj nekem jelet, ha veszélyt látsz. Be
szédbe bocsátkozom velük.

— Jól van, bátyám.

nem sza- 
gyöződtünk,nem

A trapper visszavonult egy földhasadékig, 
mely lehetővé tette, hogy az utazók közelébe 
férkőzzék, a nélkül, hogy őt magát meglátnák 
és aztán lehajolva lépkedett ki a rétségre. Mi- 
után vadászhoz ülő körültekintéssel meggyozo- 
dött róla, hogy észrevétlenül talán 300 lépes 
távolra jutott a gondatlanul tovavonuló utasok
tól fölment egy dombocskára és puskájára 
támaszkodva kiállott eléjük. A vadász vette ót 
legelőször észre és figyelmeztette rá társait. A 

mene- trapper ekkor szilárd léptekkel tartott feléjük 
és megállva a négyszögletű szekrényhez hason
latos ablakokkal ellátott, tündöklő lakk-szín
nel befestett kocsi előtt, éles szemmel merte 
végig az idegenek csoportját.

A bakon egy néger ült, ki onnét hajtotta az
öszvéreket.

maga.
Az öreg fölkuszott egy 

mértföld távolban megpillantotta azt a 
mely Puck bámulatát magára vonta.

- Hm, jelenté ki kis váltatva, furcsa kara
ván. Nem tudom, mire magyarázzam az ege-EiESSSiS"
kivándorlók : az tény.

közeli fára és néhány

tét

i Folytatása következik)
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A „Tanulók Lapja" számára irta : Marossy Rudolf. a

íz Antilla szigetcsoport vad törzsei, valamint csal töltött kabakot rázva kezeben, középen
\ az inkák is, azon hitben voltak, hogy fo- járja a tánczot s csengő hangjával igyekszik

1 ' gyatkozás alkalmával a Hold rosszul lesz a vad ugrálásba taktust önteni. A pokoli or-
s mikor egészen eltűnt, megrémültek, hogy ditozásra, mely messze elhallatszik a csendes

éjben, üvöltő fenevadak chorusa adja a vissz-

gift" A:c;! I
V. .r

ti
ti x# í

íi
meghalt s a Földre zuhanva, porrá zúzza az 
egész világot. Ha tehát valaki észrevette kő- hangot, 
zuluk a fogyatkozás kezdetét, lelkendezve siet- A skandinávok «Managarmer»-nek nevezték 
tok a megszorult Hold segítségére. Előkapkod- ezen iszonyú szörnyeteget, mely a haldokló 
ták hamarosan mindennemű hangszereiket : emberek húsával táplálkozik s lolyton kergeti 
dohokat, trombitákat, tökbedüket, üstöket, ser- a Holdat, hogy elnyelhesse, mig egy másik a 
penyőke’t, rázták eszeveszetten a kavicsokkal Nap után rohan. Siet is a két testvér, mert a 
töltött ka bakokat, korbácsolták erősen a fák- fenevadak nyomukban száguldanak s rettegve

gondolnak arra, hogy előbb utóbb is el fogják 
érni őket. Leggyakrabban a Holdat éri el az

/I' ■ ■. ,.. >:■ < V

:X# IX*' |% - '
6 <-, ffc :Ii

F
lA.ti%

« #- £swft'E II i hoz kötött kutyákat, szerintük a Hold legked
vesebb állatait, azon íriszemben, hogy e zaj- , ...
tói majd magához fog térni a szerencsétlen üldöző szörny (gyakori holdfogyatkozások) ;
égitest s minden erejét összeszedi, hogy gyá- ilyenkor felfalja Managarmer a szegény égi-

vógzetét kikerülje. A pcrwiat még ehhez testet s vérét az égre és levegőbe szórja szét.
«mama quilla, mamaquilla !» (oh Hold anyánk!) Érdekes az eszkimók félelme, kik azt hiszik, 
kurtításokkal bátorították a Holdat s mikor is- hogy a Hold fogyatkozásakor leszáll a Földre
inét előtűnt felhangzott a hálaüvöltés a hatalmas s házukba lópódzik, hogy élelmiszereiket elra-
Pachacamac istenhez, a mindenség fenntartó- gadja ; nosza rohannak gyorsan viskóikba, hé
jához, ki meggyógyította az ő kedves égites- zárják az ajtókat és ablakokat, eldugják az
tűket. élelmiszereket, hogy a Hold meg ne találja

A másik versio szerint gonosz szörny akarja azokat. Fazekaikat pedig ütik-verik erősen,
ilyenkor felfalni a Holdat, s persze ezt is csak hogy clriaszszák azt a vidékről, s a kutyákat
nagy zajjal lehet elűzni, liven szörnyek pl. püfölik, mert ezek üvöltése azt jelenti, hogy a
sárkány (Sziam népeinél még jelenleg is), őri- világ vége még nem érkeze t e . (Szerintük

kígyó (Szirmaira, .láva szigetén), háromfejii ugyanis a kutyák előbb születtek a \ilagra,
kutya (Dél-Amerika), jaguár (az Orinoko men- mint az ember, tehát a jövendöl is jobban
ten), czápa, rossz démon stb.

A karaiboknál és huronoknál 
neve

ti
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városligetben.

-
Csendes este ,1K !

ásíCsendes esle, árnyas este . . . 
Lelkem messze tévelyeg,
F ölkeresni szép szülőföld, 
Csendes hajlék, kebledet! 
Fölkeresni azt az édes,
/W a yo aMj/af,

/
Hol nem várja, ott is áldd!

Jó anyám ül és atyámnak 
Igéiké messze tévedez ;
Most is rajtam gondolatja . . . 
S arczán könyű rezgedez . . . 
Bús e köny bár, bús szivemnek 
Mégis édes enyhét ád . . .
Áldd meg ölel, égnek Atyja. 
Hol nem várja, ott is áldd!

II
8tudhatják).

Maboya» a A khinaiak pedig még manapság is egész 
ezen démonnak, a ki különben minden szertartásszerü ünnepélyességgel várják a Napmmuam

fiák összegomolyodva eszeveszett tánezra ke 
rekednek, egyik kezüket fejükre, másikat

i

S
i

már

(ti 4'
lit lota összes termeit s száműzve van azokból 

a vigság és zaj, mert e napok a vezeklés és

ishsss mm«:
s léptük neszét elfojtják a vastag szőnyegek. 
Magába vonul mindenki, bőitől és imádkozik, 

tudná hogy e szent ünnep meg ne szentségtelenittes- 
sék. A fogyatkozás napján azután feloldódik az 

a gyász és vezeklés alól, az

A
<>Mit csinálnak? Mint is élnek? . . . 

Meg-meg7iézem olykoron,
S szivem — lelkem újra éled 
A régimj tárgyakon !
— Forgatják a rég elaggott 
Ócska, kapcsos bibliát . . .
Áldd 7)ieg őket, ég7iek Atyja /
Hol 71C771 vá/ják, olt is áldd!

Go7idolsz-e rám oly kor 071,
Kit kezével sors hatahna 
Messze, 7/iessze, 7nessze von ? 
Mondod-e a jó Istc7mek,
Mit szít 771 oly hőn esd vedd. 
Áldjad ölet, ég7ick Atyja,

nem várja, ott is áldd ? !

Ormai

ti i-
a nagy xhátra téve s

töltik be a _ ........
mindenkire, a ki csak közéjük kerül, 
visító gyerekseregre is, mely halálra rémülve 
kapaszkodik az asszonyok ruhájába, s ha egy
szer elkezdte valaki azt, abban nem
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<>De csaklmmar talál irt sajgó sebére:

Az idők tengerén ragyog a fénytorony . . .
Ha tudnák, ki lakik most e házikóban
Roskadt kis ház, te vagy az én szent templomom D

AT;
>5 m

■<

Alig, hogy a szobában helyet foglaltunk, egy 
nő, egy már nem fiatal s nem is szép nő, ki 
— mint később megtudtam — Sárosyval jött 
Gyöngyösre s itt egészen az ö szolgálatára 
szentelte magát, bort s poharakat tett az asz
talra és szónélkül távozott.

«Hogy jutottál ide s mióta vagy itt ?» kér
dem öt, a mint magunkra maradtunk.

«Hogy? magam sem tudom. Bujdokoltam 
Aradban, Békésben, Biharban, Szabolcsban ; de 
seholsem volt nyugtom s nem volt maradásom. 
Végre Hevesre gondoltam, vagyis jobban 
mondva: ti rátok, Sándorra*) és te reád. He
vesben, gondolám, nincs más ismerősöm, csak 
li s ti jó barátim vagytok. És ide jöttem. Már 
majd egy éve, hogy itt vagyok. De jöttémben, 
épen a Tisza partján, egy harmadik hevesi 
jó barátot is szereztem magamnak : Pájer An
talt, a tiszafüredi papot. Sokat köszönhetek 
neki, megrakta kocsimat mindenféle jóval s 

feledkezett meg rólam ... De 
mily sajátságos érzés! Tudod, mennyire sze
retem Sándort. Legfőképen az ö kedvéért jöt
tem ide. Már sokszor láttam őt az utczán, 
mert gyakran bejár Rédéről Gyöngyösre, a 
napokban meg épen oly közel ment cl mel
lettem, hogy majdnem érintettük egymást . . . 
s képzeled-e még nem beszéltem vele. Nem 
tudja, hogy itt vagyok. Nem tud felőlem sem
mit. Nem merem öt megszólítani, félek vele 
találkozni, attól tartok, hogy szerencsétlenség 
éri általam. Ha most, miután sikerült a hadi- 
törvényszék elől kitérnie, a családi boldogság 
öléből kiragadtatnék . . . ismerem az ő mély 
kedélyét s imádott nejéhez való kibeszélheted 
len ragaszkodását . . . őrültté lenne egy hét 
alatt a börtön falai közt. Arra kérlek téged is, 
ne tudasd vele ittlétemet.

De talán jobb lesz igy . .
«Hát senkisem tudja még Gyöngyösön, hogy 

te ki vagy ?» esém szavába.
«Azt már gyanítják, hogy bujdosó vagyok. 

Találgatják is, hogy ugyan ki lehetek. De hát 
most sok a bujdosóféle ember s nem minde- 
nik bir oly fontossággal, hogy nyomát szima
tolnák. Az ilyenek nyomain aztán masok is 
tovább surranhatnak. Ez a szerencsém, meg 
Gyöngyös város jólelkü magyar népe, mely ha 
tudná sem fedezné föl kilétemet — nem a ha
talomnak, hanem még a szomszéd a szom

*) Vacliot Sándor.
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lem, daczára a mindenkit tévedésbe ejtő nagy 
átalakulásnak, kiválaszthattam öt. . .

«Gyula le vagy-e ?* Ezek voltak hozzá első 
szavaim.

«Csitt ! . . . En most Sorsich Albert nyelv
mester és iskolai tanító vagyok».

De ekkor már karjaim között volt s ölelt és 
csókolt és annyira elérzékenyült, hogy az ón 
szememből is kicsordult a köny.

Miután egymás karjaiból kibontakoztunk s 
meg sokáig némán néztük egymást : «Jer hoz
zám !» — igy szólt — «nem messze lakom, 
jobb lesz ott beszélgetnünk». S azonnal követ
tem őt.

A gyöngyösi úgynevezett nagypatak partján 
volt egy kurta kocsma, melyben egy 
térségével felhagyott czizmadia mérte volt a 
bort. Mindössze két szoba volt a házban, ud- 

csak egy csepp, de egy kis kertecske is 
tartozott hozzá- A gazda halálával a ház bérbe 
adatott. Ide vezetett, itt lakott Sárosy Gyula. 
E házról szól az «Egy kis házikóban» czimü 
költeményem, melyet 1854-ben kiadott 
tömből ide írok:

fogyatkozás hatására. Nagy Sándor serege 
arbelai ütközet előtt egy ily fogyatkozás lat- 
tára megrémülve, csaknem futásnak eredt. 
Nicias halálát és seregének Szicziliában való 
me^veretését (ez pedig Athén bukásának kéz- 
dete volt) szintén egy holdfogyatkozás okozta 
1504-ben. Midőn Kolumbus Kristófot Jamaika 
szigetén az éhhalál környezte, s az ellenséges 
indulata benszülöttek minden élelmiszert meg
tagadtak seregétől, avval fenyegette őket. hogy 
elragadja tőlük a Hold fényét, ha neki meg 

hódolnak. Kolumbus tudta ugyanis, hogy 
nemsokára holdfogyatkozás várható. Alig kez
dődött el a fogyatkozás, a benszülöttek jajve- 
székelve borultak térdre előtte s megadták ma
gukat.

Számtalan sok babona kering még a nép 
között a Holdról, hogy az 
a növényekre, állatokra, 
rásra, tojásra (a mi gazdaasszonyaink is 
utolsó negyedkor ültetik meg a tyúkokat, hogy 
a kis csirkék tökekor keljenek ki, mert akkor 
megmaradnak). Ilyen babonák, hogy a Hold 
pusztítja a régi épületeket, felfalja a felhőket, 
megrontja a növények fiatal hajtásait, hogy a 
ki szép hosszú hajat akar, csak vágjon le ha
jából ujhold-pénteken, hogy a ki rámutat a 
Holdra, annak leszárad a keze stb. stb.

A Hold pedig, e kihalt, puszta anyagtömeg, 
csendesen kering örökös útján, a nélkül, hogy 
tudomással bírna az emberiség e naiv meséiről, 
gyermekes félelméről, melynek önkénytelenül 
is okozója.

az
csorbulni kezd az égitest korongja, ezer, meg 
ezer torok ordítása hangzik fel egyszerre, 
megszólalnak a hangszerek, sípok, trombi
ták s a császár maga veri el «a csodariadót 
a mennydörgő dobon». — A mandarinok 
pedig ugyancsak lövöldöznek a sötétülő égi
test felé, hogy azt a szörnyetegtől megszaba
dítsák.

Hogy mekkora súlyt fektettek ez ünnepélyre 
a dunaiak, mutatja egy régi feljegyzés. E sze
rint a 2128-ban K. e. október 13-án beállott 
fogyatkozást Hi és Ho csillagászok elfelejtet
ték megjósolni. Képzelhetni, micsoda zűrzavar 
és fejetlenség támadt az udvarnál a fogyatko
zás beálltakor. A két szerencsétlen csillagászt 
a császár azonnal lefejeztette.

De nemcsak a kevésbbé müveit, hanem a 
klasszikus népek félelme is hasonlóképen nyi
latkozott a fogyatkozások alkalmával. Így , a 
görögöknél és a rómaiaknál, miről Titus Li- 
vius ezen sorai tanúskodnak : «Aeris crepitus 
in defectu Lunae, silenti nocte fieri sólet». 
(Holdfogyatkozáskor a csendes éjben meg 
szokott rendülni a levegő). El volt terjedve 
e szokás egész Európában még a keresztények 
korában is, kik a harangok és csengők félre- 
verése által vélték a veszélyt elhárítani. Po
gány őseink is térdre borulva s a homlokukat 
a földhöz verdesve könyörögtek ilyenkor a 
hatalmas Istenhez, tartsa távol tőlük az ég 
szellemeinek haragját. Különben a babona 
nyomai a köznép között itt-ott még máig is 
feltalálhatók.

A történelem is mutat fel példákat a hold

nem

a mes-

befolyással van 
emberekre, idöjá- varra

köte-

_ Itt volt a pohárszék rakva üvegekkel,
Közepén állott a mulatók asztala.
A vidám ezimborák lassan iddogáltak.
Csak nélia szolalt, meg ajkukon a dana 
A korcsmáros borát pipázva adta tel,
E vak-ablak pipatartó volt akkoron .
11a tudnák, ki lakik most e házikóban!
Roskadt kis ház, te vagy az én szent templomom !

(Vége.)

A vak-ablakban most nem pipák állanak.
Különféle nyelvű könyvekkel van tele:
Térképek függenek szent helyett a falon.
A pohárszék pedig Íróasztal leve.
Komor, sápadt ember üldögél előtte 
Csendesen mélázva nagy gondolatokon 
Ha tudnák, ki lakik most e házikóban I 
Roskadt kis ház, te vagy az én szent templomom !

’—‘äh—=

időn az 1851-i nyár végén Gömörmcgyéböl lésre, vagy készakarva maradtak benn a ha
ha bárM szülőföldemre, Gyöngyösre visszakerültem, zában, itt akarván élni és halni 

sógorom Csató József már az első nap üldöztetve, habár megkinozva is . . . De ki lc- 
tudtomra adta, hogy egy idegen ember, ki nem hét ez a sok közül ? 
rég lakik Gyöngyösön, valami Sorsich Albert 
nevű nyelvmester, minduntalan tudakozódik szerre csak — minden előjel nélkül csendesen 
felőlem s már nála is legalább tízszer ke re- belépve — megáll előttem egy tövig lenyirott 
sett s megkérte őt, hogy amint megérkezem, hajú, megnyitott bajusza és leberetvált sza- 
rögtön üzenje meg neki.

Ily idegen emberek, nyelvmester, nevelő, ta- közönséges öltözetben, sajátságos kifejezésével 
nitó, gazdatiszt s ezekhez hasonló ezimek alatt, tömör arczán és villogó szemében a bizalom- 
nagy számban voltak most mindenfelé talál- nak és elszánt dacznak s vastag sétapálezájára, 
hatók. Kétségtelen volt előttiem, hogy ez is mely bunkós-botnak is beillett volna, támasz
egyike azoknak, kik álnevek alatt bujdosnak a kodva, igy szól : 
hatalomra segített kényuralom üldöző poroszlói 
elől, kik a világosi fegyverletételt követő nagy 
kivándorlás idején benszorultak az országban 
s most már nem találnak rést a kimenekü-

Másnap, amint szobámban olvasgatok, egy- Csendese-n méláz ő nagy gondolatokon,
Míg mások pihennek puha ágy párnáján ;
Gyertyája ugyan nincs ... de a csillagok s hold 
Fáklyát gyújtanak neki háza felett járván.
De ha nem gyújtanak is: a legsötétebb éj 
Kiderül lelkének fényén, mint a napon . .
Ha tudnák, ki lakik most e házikóban !
Roskadt kis ház, te vagy az. én szent templomom !

kállu ember, pongyolán magára veteti, nagyon

Kihagyva Istentől, embertől elhagyva 
Átkot is zúg néha ember, Isten ellen:
De könyező szeme nem magát siratja.
Az, a kiért ő sir, egy szent ismeretlen . .

* Ismersz-e ?
Jó egy perczig tartott, inig némán szemlélve 

és vizsgálhatva az előttem állót, jó barátim s 
ismerőseim köréből, kiket magam elé képzel-
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találkoztunk volna - részint Vachott Sándo- "KY szólította, hogy : «nagy jo uram !»
ráknál, részint Vörösmartyéknál, de legtöbb- E körökben gyakran megfeledkezett nehez 
nyíre magánál Sárosynál, ki akkor irta az helyzetéről, az asztal kínálkozó örömei sok- 
«Arany Trombitát-», melyből egy-egv «leheletet szór hangolták vidámságra, sőt néha zajos s 
még azon hevenyében, amint papírra vetette, majdnem kicsapongó jó kedvre is. ti nem sö- 
sietett nekem felolvasni. Midőn Debreczenböl tétedbelelt el annyira sohasem végzetének csd- 
a hadsereghez s ép tiárosy jó barátjának, laga, hogy a legkegyetlenebb megpróbáltatások

közt is, bizalmas körben kedvre s dalra ne

■
ti:

. — Német érettből a «Tamilok Lapja» számára. —
-

I ég egy barnamedvével való találkozás, is a valami óriás szemei, arról tanúskodott, hogy
mely pedig békén szokta hagyni az em- ez a gyökérerdő alá van ásva. Köröskörül
bért, veszedelmessé vált volna ebben az a nyomok igen fölszaporodtak, mintha va-

idöben, hát még a szürkével való, a mely fa- lami otromba tömeg kánkánt járt volna azon
jában a legvérengzőbb, legerősebb és a a helyen. A hó itt-ott fel volt túrva, néhol
medvevadászok állítása szerint a legelszán- pedig a puszta földig eltisztitva. Kétségtelen
tabb is. volt immár, hogy a maczkó téli barlangja előtt

— No, Tibi, megereszsziik ezt a kalandot?— állottunk; látszott is néhol, amint fölásta a
kérdezte újból Géza. havat, hogy bogyókat keressen, melyekre idökü-

— Nem szeretnék atyám valószínű parancsa zönkint szüksége volt. Engem erős félsz fogott
el és megfogtam a bátyám kabátját, hogy

11 M11
*,v

t íi
;
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ellen cselekedni — válaszoltam — különben 
mégis csak szégyenletes, dolognak tartanám visszavonulásra bírjam. 0 azonban, mielőtt 
holmi totyogós lábnyom láttára rögtön meg- megakadályozhattam volna, vadászszenvedélyé- 
lépni. Tudod mit ? Elég korán van még hor- töl ösztökélve, a legközelebbi száraz ághoz 
gászni; a kellő elő vigyázattal lopakodjunk a ugrott és kettétörte. Halotti csend követte is- 
rnaczkó után, figyeljük meg a tartózkodó he- mét a reescsenést. Végtelenül megijedtem, 
lyét, aztán siessünk haza apáért, a ki már ed- Megdermedve bámultam egy pillanatig, azután 
dig haza is érkezhetett. Meg fogják ezt nekünk megragadtam a Géza karját és erőnek erejé- 
köszönni, mert nem tudhatjuk, vájjon ez az vei el akartam öt vonszolni ; de azután vissza- 
éhes medve nem akarta-e már ma a papa tért a higgadtságom; mit is használna, ha 
istállóit látogatásával megtisztelni. most elszaladnánk ... ha a medve itt van,

így is cselekedtünk. A horgászáshoz szűk- okvetlen meghallotta a reescsenést és ki is 
séges eszközöket a közeli ágakra aggattuk, fog sietni rögtön a fogadásunkra, 
hóczipöink szijjal kissé megszorítottuk és követ- A legközelebbi pillanat majd felelni fog. Ta
tük a nyomot. Ián élet-halál harezot kell vívnunk. Visszaloj-

Óvatosan, lehetőleg a bokrok mögött ha- toltam a lélekzetemet, nyugalmat erőszakol
tam magamra, pedig úgy vert a szivem, hogy
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ladva megkerültük a tisztást, minden neszre 
ügyelve kanyarodtunk a nyom szerint egy hallani lehetett volna. Most megmozdult va- 
he<ryi út leié A fák eleinte szórványosan for- lami az egyik sötét odúban. Ln már mintha 
dúltak elő majd egész erdősségé tömörültek, két zöldesen csillogó szempárt láttam volna, 
úgy hogy alig ismertük már ki magunkat, de biz csak egy kis medvebocs mászott ki es 
mert mi ezen a tájon még nem is jártunk, nyivácskolva totyogott felénk. Előttünk \agy 
fáradságos utunk volt a hegven fölfelé, tize- busz lépéssel megállolt, mindenfele forgatta a 
rencsére már itt is lágy volt a hó, úgy, hogy fejét, szimatolt turcsi orrával es szánalmasan 
hóczipöinknek csak hasznát láttuk. Úgy félórái nyihogott. Géza vi.lamgyorsan átvetette magát 
csúszás-mászás után egv fünsikra értünk, mely- egy vastag faoerékon, nyakoncsipte az erősen
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Damjanics tábornoknak hadtestéhez mentem, 
hogy kapott rajta tiárosy, hogy Damjanicsnak buzdult volna, 
ajánlhasson ! Szívesen is fogadott a hős tá-

nem

(Folytatása k övetkezik.)
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Géza lőtt es talált. A 

fordult, a mer- 
Csak most vette észre 

elorditotta

«:

—• Uczczu neki, vesd el magad Géza 
igy szóltam hozzá — még nem vagyunk ám 
túl minden veszélyen!

Géza lehajolt és hogy kezeit szabadon hasz-
sraüssä.“ sr»

iiísISiiS iipillll
gadhasa. Magam is lézához siettem, kitől a 
medve alig volt már néhány lépésnyire. A dü
hös bestia két lábra állott, hatalmas szájat el
látottá, vicsorgatta fogait és óriási első lábá
val már-már lecsapolt, hogy áldozatát össze
zúzza, midőn golyóm szeme és füle közt ha
tolt az agyába. A nagy tömeg, mintha villám 
sújtotta volna, tehetetlenül rogyott össze és 
Géza jobb vállán megsebezve ájultan hullott 
karjaimba.
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húztuk tovább.
Mire az erdő sziklás vidékét elértiik, saját

ezen haladtunk
Iti t nyomainkat is föllel tűk és 

hazafelé. A fönsik széléről pedig a ritkás er
dőn keresztül már nagy szerepet játszottak hó- 
czipöinlc és a kis kamasznak akarva, nem 
akarva velünk kellett lefelé csúsznia. Már a 
lankást is átszeltük, midőn előttünk ágak ro
pogása hallatszott. Mintha egy varázshatalom 
akarta volna, egyszerre megálltunk és ösztün- 
szerüleg lelapultunk. Engem megint elfogott az

§###=###
tottam a puskámat. Ekkor egy bozontos, czond- szobánknak legszebb dísze. óim
rás állat lépett a lankás szélére ; egy erősen módra nyakkendőket csinálta un ’ es c 4
kifejlődött szürke medve. Kutatva nézett körül, vételes alkalommal viseltük nagy asz L •
majd ismét a nyomunkat vizsgálta. Nyilván lösleges tán mondanom is, hogy a og \u
akkor födözte már föl a csapásunkat, midőn a bocs volt a mi Jankónk.
fönsikon mentünk és most minket keresett. Valamelyik napon épen a gyakorló órát kel - 
Nagyon éhes lehetett, különben elkerülte volna lett volna vele megtanulnunk. Az európai 
az emberi nyomokat. Ezzel a veszély biztos lapokban olv istuk, hogy ott a maczkót sok
tudatában lévén, lélekjelenlétem újra vissza- léle ügyességre tanítjuk. Meg akartuk mi is prő
tért. Azon gondolkodtam, vájjon ne küldjek-e hálni, mennyire mennénk vele. Először két 
egy golyót neki, ez ötven lépésnyi távolból, de lábon járni tanítjuk : és ez már fajának ter- 
mégis elejtettem e szándékot, mivel még jó mészeténél fogva is elég tűrhetően megy 
formán csak a homlokát mutogatta legtöbbet, nála. Azután kap egy botot puskának és ezt 
Még mindig szimatolt. A mig ugyanis szaglása a vállára fektetve a sajátkezű leg készített dob 
és hallása biztos adatokkal nem szolgálhatnak hangjaira tánczolnia kell. Amint emlitém, 
neki, nagyon savanyu pofát szokott vágni, egyik napon épen megütötte Géza a dobot, én 
Most meglátott bennünket ; megrökönyödött, pedig hátrafelé tartottam, hogy Jankót el őre- 
Bátyám most néhány bátorító szót intézett ezipeljem, midőn a lakásból böstörködö asz- 
hozzám és fölszólított, hogy kissé jobbra tart szonyhangok hangzottak ; kihallott azonban 
sak, ha lehet; ő ugyanennyire balfelé fog tö- közülük a Tippnek komoly basszusa : — le 
rekedni. A terv igen jó volt, mivel igy mind- lenni egy rossz kötök, iparkodik, hogy kitaka- 
egyikünk a Iapoczkáját vehette volna czélba ; rodsz a házból, te tolvaj, te betyár, én kipo- 
csakhogy a kivitelére ravasz helyzetünknél rolik füled a borzas haj, te haszontalan gye- 
fogva már nem jutott időnk. Géza mégis meg rek az anyáiul, a ki megakart enni mienk 
kísérelte; fölkelt és a medvét folyton szem- Tibor, mienk Géza, te nyomorult medve, te ... 
meltartva oldalvást tartott. A medve bizalmat- — mig e közben Jankó lassan, méltósággal 
lanul utánozta ezt az oldalmozgást. Én vala- loholt kifelé a konyhából. Fehér volt, mint 
hogy segíteni akarván Gézának, czéloztam és egy jegesmedve. Utána Tipp tipegett, egyik 
megnyomtam a ravaszt ... A lövés eldörrent. kezében seprő, a másikban csizmahuzó, és
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itúgy szidta az elvonuló ellent, mint egy római 

vitéz. Én azt hittem, hogy valami gonosz kéz 
szegény Jankót fehérre meszelte. Géza abban 
volt, hogy tán lisztbe esett szegény, s csak ké
sőbb tudtuk meg a valót. Az éléskamrában 
volt, fölmászott egy hordóra és magára rán
totta az állványon levő óriási tejfeles lábast. 
A jó Tipp persze vajjá kő pül te hátán a tej
felt.

lak nyomok, nem is mézből, hanem szirupból. 
Jankó ugyanis lent volt a pinezében, a sziru
pos bordó csapját kinyűtte a helyéből és az 
egész pinezében szétfolyó sziruptól berúgott. 
Azután fölérve bizonyosan megtámadták a 
méhek, ő pedig hogy tudott volna alkalma
sabb törülközőt
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a szegény Tipp ágyánál ? 
Persze Tipptől megint kihúzta a főnyereményt.

Ettől kezdve igazán el tudták volna emész
teni egymást egy kanál vízben. Vagy messzi-

unos-untalan
Ha azóta, mióta egyszer kivitték az erdőbe, 

nem viseltetett valami ragaszkodással Tipp 
iránt, ezután a szégyenteljes megköpülés után 
még inkább neheztelt Jankó a négerre, a ki 
úgy látszik, mindenképen az 6 becsületében 
akar gázolni.

Egyszer aztán, habár akaratlanul, jól meg- 
boszulta magát a feketebőrün. Valamelyik reg
gelen a Tipp eszeveszett ordításaira ébredtem 

Kinyitom az ablakot, mivel Tipp szo
bája majdnem álellenben volt a miénkkel, és 
kérdem, mi lelte ? — Ó mássá Tibor, jönni 
hozzám, hamar jönni hozam, 
szén összeszurkáltad, 
kezed, az egész tested 
szurkait ad, kicsiny ma dar szürkülik engemet, 
tele szoba, tele ágy, hamar segítik szegény 

I ippnek ! . . . — fölhagyott a sipákolással és 
őrülten csapkodott maga körül egy vánkossal, 
úgy hogy valahány kisebb fajta tárgy csak 
volt a szobában, mind tánezra perdült. Ugyan 
mi a szösz történhetett odaát?

Hamar fölkapkodtunk néhány ruhadarabot, 
és megvallom, lélekszakadva szaladtunk a 
szegény Tipp szobája felé. Amint benyitot
tunk, minket is megrohant egy feldühödött 
méhraj.

ről elkerülik egymást, 
összefeleselnek ; szinte mulatság őket nézni 
Jankó különben immár a jobb erkölcsök felé 
gravitál, mivel újabban kényelmetlen kalodá
val büntetjük a hőstetteit, a mi nem kevéssé 
akadályozza őt elegáns mozdulataiban.
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Pén lenni egé- 
a fejedet, hajad, a 

össze van nekem

Ezer magyar feladat. Lapunk szerkesz
tőjének Dr. liupp Kornélnak munkája dí
szes kiállításban elhagyta a sajtót. Ajánl
juk lapunk összes előfizetőinek és híveinek 
figyelmébe. A ki 8 előfizetőt gyűjt a 340 lapos 
szép kiállítású érdekes és hasznos könyvre, 
egy ingyenpéldányban részesül, aki 4 előfizetőt 
gyűjt, feleáron, aki 2 előfizetőt gyűjt 1 frt 50 krért 
kapja a könyvet, melynek bolti ára 2 frt. A 
megrendelések szerkesztőségünkbe is intéz
hetők, a megrendelési pénzek azonban Han
gos Antal könyvkereskedő czimére — Buda
pest, IV., Calvintér 5. sz. küldendők. Gyűjtő 
ivekkel szívesen szolgál szerkesztőségünk azok
nak, a kik a könyvre megrendelőket óhajta
nak gyűjteni s igy tiszteletpéldányhoz jutni.

Brassai emléke szülővárosában. Ko
lozsvárról Írják, hogy a Brassai emléktábla 
leleplezése kedden folyt le Toroczkó-Szent- 
Györgyön, nagy ünnepélyességek között. Az 
ünnepélyre nagyszámú közönség ment ki, hogy 
a száz évet élt tudós iránt való hálás kegye
letének kifejezést adjon. Az emléktáblánál dél
előtt a magyar tudományos akadémia, a kolozs
vári tudományos egyetem s a többi tudómé
in os társulatok képviselői beszédeket tartot
tak. Az idő, sajnos nem kedvezett és a szebb- 
nél-szebb szónoklatok alatt folyton esett az 
eső. Délután népünnepélyek és más mulatsá
gok voltak.

Délibáb ti Balatonon, Ritka természeti 
tüneményben gyönyörködhettek minap a Bala
ton déli partján lakó emberek. A tó végtelen

in.
Mi
§

88

I ' II
■

— Mássá Géza, mássá Tibor ! üsd agyon 
kicsi madár, sokszor megcsípik, au, au, ujujuuj, 
most mégegyszer csípik, tyüli, azt a kutya or
rotokat nekik ...

Mi is védekeztünk egyideig, de aztán jobb
nak láttuk kimenekülni a szobából Tippel 
együtt, a ki igazán jajgathatott, annyira össze
vissza volt csipkedve. Azt mondta, hogy a 
többiek rossz tréfát csináltak vele, de ha meg
tudja, hogy ki volt, annak a lejébe fog ez ke
rülni.
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— Ha én megtudok, hogy ki kenik be az 
én egész ágyadat mézzel, az lenni egy meg
veszett ember, annak véged !

- Micsoda, mézet kentek az ágyadba ?
— G masser Géza, én aludik édeset,álmod- 

hil szépet az országról, ahol én herczeg lenni, 
egyszerre föl ébredsz . . . au, ha én megtudok 
azt a gazember!

Hamar megtudtunk mindent, mert nemcsak 
az ágy volt bekenve, hanem a padlón is vol-
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IIvallás- és közoktatási minisztérium által 1896. május 26-án kelt 26808. sz. alatt

A KÖZÉPISKOLAI IFJÚSÁG SZÁMÁRA AJÁNLVA.
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SZERKESZTŐSÉG:

1 Budapest, IX., Soroksári-uteza 31. 
KIADÓHÍV ATXL :

Budapest, VI., Teréz-körut 23. sz. 
KÉZIRATOKAT

adunk vissza.

iSZERKESZTI:Előfizetési árak:
Dr. RUPP KORNÉLEgész evre ...

Fél evre ... ...
Negyed évre

Megjelenik minden vasárnap.

főgymnasiumi tanár. ■%IKiadja a „Kosmos” múintézet, kó- es 
könyvnyomda és hírlapkiadó részv.-társ.

18SZÜNET.

(A bácsi levele a zöldbe.)
%Üsse kő az urfiakat: a kinek a hasa fáj, ke

nt bodzát; azzal tovább megy, ti pedig
udtam, előre tudtam, hogy Így lesz, draga 

Miska öcséin. Kimentek nagy lármával, ki 
zöldbe, ott elcsavarogtok egy-két nap, 

isztok, esztek, nagyot alusztok, — aztán egy 
szép délután a biis szobá
ban egyszerre csak nyuj- fr -
tózkodik cgyiktek, ásít j 1  —-------
hatalmasat és a többi 
utána csinálja szépen . ..
Hej, be unalmas is ez a 
vakáczió . . .!

Mondom, tudtam, hogy 
igv lesz. Fővárosi gye
rekek vagytok, megszok
tatok, hogy 
met okoz,
elétek, panorámába, kör
képbe, kirakatba tegyék, 
s hegyibe ki is írják 
nagy potrohos hetükkel, 
hogy: tessék, itt lehet 
látni az amerikai vadsza- 
marat, a hires ausztráliai 
kéngurut ... a rettene
tes fehérmedvét ... Tes
sék besétálni, csak tíz 
fillérbe kerül. Nincs sze
metek, nincs orrotok, hogy 
magatoktól is megtalálja
tok valamit.

T vessen
öcsém, tátogattok, mint a czethal.

Élhetetlenek vagytok, fiuk, bizony Isten.
Hát mire való az a nagy 
erdő, mező az orrotok 

_____________ __ ^ előtt! Petinek itthon fü
lemüléi vannak, a mama 
örökké pöröl, hogy erre- 
arra étkes madarai, meny
nyibe kerül évenkint a 
drága sok hangyatojás és 
Petinek még sem jut 
eszébe, hogy most milyen 
pompás dolgot csinálhat
na; Feri jövőre ép a bo- 
garászatot tanulja, Jenő 
már el is végezte, a nö
vénytan előtt áll; Gabi 
vén diák, az irodalomról 
is eleget olvasott — és 
még sem tudtok kimászni 
a hínárból . . .
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— Persze majd . . .! 

(úgy hallom, mintha itt
honi! nyafognátok, öcsém)

A bácsi tán azt akarná, 
hogy Peti egész nap kinn 
üldögéljen valami hangya 

Jj zsombéknál és szedegesse ' 
rVy ki belőle a tojásokat, 

mint a Zsuzsi szolgáló 
a lencséből a zsizsikest. Gyönyörű mulatság
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Dr. Kupp Kornél.
A falusi ember pedig 

nemcsak nem gókler, 
de el sem tudja gondolni, hogy abból a 
szerény kis világból, a mi neki elég, a i 
finnyás gusztustok valamit tudna élvezni, s 
hagy benneteket a magatok gyámoltalansagára.

I
lenne! ■VAz ám, öcsém; gyönyörű mulatság. Az 
utolsó falusi kuvasz is azt gondolná magában.
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északi sarkon. A kis szárnyas hírnök
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repült az
óriás utat tett meg a hideg levegőben.

A hír azt mondja, hogy a fáradt galam- 
Soevdenél fogták el, amely község Norve-

harmincz

lllll#111111 ■ 11111111111111111 ■X ■ i ■ 11 ■ 111 ■ 111
; Szerkesztői telefon.

botr'f ólának stavangeri kerületében van, 
foknyira a pólustól egyenes levegővonalban. A 
postagalamb közel háromezernégyszáz kilomé
ternyi utat repült át éllen-szomj in, küzdve a 
zord szelekkel és dermesztő fagygyal.

JBtatftSÄtS SÄÄ’ta..-
Int óráig vacry pihenését is számításba véve, olvasni jelesebb stiliszták (Gyulai Pál, Salamon Ierem z. 
httven ól'áig "tartott a galamb útja, amiből az J kai Mór) és költők .Vörösmarty. Arany, müveit , 
következik ho»V AndréC a millt vasárnap ér é meglesni, mikep fejezik ki a gondolataikat, mikep v.tlo- 

I ■ - északi sarkot gatják a szavakat, szólásokat, hogy teszik mondataikat
e A71 «Sas» július tizenegyedikén szállott föl a gördülékenyekké ... 2. Igen jól teszi, liaj szép költői 
VirvohafenbM tehát éppen egy hétig szelte a részleteket, pl. Uerzsnyimk egy-egy virágos versét 
levenöl a míg czéljához jutott. megkísérli lehetőleg ,, szólások megtartásával

A^gmiimirúgók. Nálunk csak fiatal gyér- folyóbeszédbe Írni át, a. ha 

köczök rúgják a gummit, Amerikában azon
ban különösen New-Vorkban, ifjú, öreg, min
denki rágja. Pár év előtt még preparált íenyu- 
faenvvet használtak, később faenyvek, tolubal- 
zsam és más effélék keverékét, miglen az 
Acaras Sapola nedve, a manapság oly nagy

használatban levő «Chicle-Cum» janak.

Mis-Go'dziher K. Köszönjük, hozzuk, küldjük. — 
kolc-y G. Eltettük s alkalmadtán adjuk. — .Szünidei 
elmélkedés». Eső után köpönyeg, különben elég csino- 

más is. nem ilyen alkalmi
Lövi Ignáez.

perdül. Telik onnansan
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a maga számára ! 
verse'éssel. A to mindenesetre a

,idi
•Hív megpróbálkozik a 

gyakorlat.— Discipulus N. K Igen; a szerkcsőtöséghe 
Soroksári-uteza. 31. szám.m Lapunk olvasóit általán 
kérjük, hogy az előfizetésre. a lapnak hovaküldésére 
vonatkozó dolgokban ne hozzánk hanem egyenesen a 
kiadóhivatalhoz (VI. kér. Teréz-körút 23. szám) fordul-

•ív'-

mennyiségben
«Kosmos« műintézet nyomása. Budapest, VI., Aradi-utcza 8.
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